Bubnnoteka COK

CHILLED WATER FAN COIL UNIT
CEILING CONCEALED SPLIT TYPE
AIR CONDITIONER

INSTALLATION MANUAL
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OUTLINE AND DIMENSIONS

Indoor Unit (CC series)
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All dimensions are in mm
MODEL A B C D E F G H I J K L M N (0]
CC10CwW 31 741 702 662 10 765 72 261 411 351 225 261 232 212,8 114
CC 15CW 31 881 842 802 10 905 72 261 411 351 225 261 232 212,8 114
CC20CW 31 1041 1002 962 10 | 1065 72 261 411 351 225 261 232 212,8 | 114
CC 25CW 31 1176 1137 1097 10 | 1200 72 261 411 351 225 261 232 212,8 | 114




Indoor Unit (CC series)
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MODEL A B C D E F G H 1 J K L M N

CC28CW | 952 | 1007 | 959 | 920 | 410,0 | 295 | 600 | 339 121 | 213 64,0 [ 100,0] 239 |214,0

CC30CW | 939 999 | 956 | 917 | 408,5 | 378 | 541 | 256 173 | 306 | 70,5 [160,5| 248 |220,0

CC38CW | 1257 | 1312 | 1264 | 1225 | 562,5 | 315 | 638 | 401 183 | 233 | 217,0]169,2| 251 |237,8

CC40CW | 1055 | 1115 | 1072 | 1033 | 466,5 | 378 | 541 | 256 173 | 306 | 128,5]160,5| 248 |220,0

CCS50CW | 1309 | 1369 | 1326 | 1287 | 593,5 | 378 | 541 | 256 173 | 306 | 255,5[160,5| 248 |220,0

CC60CW | 1509 | 1569 | 1526 | 1487 | 693,5 | 378 | 541 | 256 173 | 306 | 355,5]160,5| 248 |220,0

ﬁ C . Sharp edges and coil surfaces are potential locations which may cause injury
aUtI ON  1azards. Avoid from being in contact with these places.

A Avertissem ent Les bords coupants et les surfaces du refroidisseur tubulaire présentent

un risque de blessure. Mieux vaut éviter le contact avec ces endroits.

é V - ht Scharfe Kanten und Wirmetauscherflichen stellen eine Gefahrenquelle dar. Jeglicher
orsic Kontakt mit diesen Stellen ist zu vermeiden.

Per preservarsi da eventuali ferite, evitare di toccare gli spigoli affilati e la superficie
A Ca Ute I a e serpentini.

. Los Bordes afilados y la superficie del serpentin pueden producir lesiones. Evite
A CUIdado tocarlos‘

OCprIe KpaA 1 NOBepPXHOCTUN 3MeeBUKOB ABNMAKDTCA NOTeHUnanbHbIMA

A OCTO pO)KHO MeCcTaMun HaHeCEeHUA TpaBM. OCTeperaﬁTer KOHTaKTa C 3TUMN MeCTaMW.

NOTE: “Standard Marking on the cover applicable to specific models; check with label data on the unit.”

REMARQUE: “Le marquage standard qui se trouve sur la couverture s’applique a des modeles spécifiques;
vérifiez avec les données de 1’étiquette placée sur I’appareil.”

HINWEIS: “Die Standardkennzeichnung auf der Abdeckhaube gilt fiir spezielle Modelle, daher mit
Etikettdaten auf der Einheit iiberpriifen.”

NOTA: “Marchio Standard in copertina riferente a modelli specifici; verificare i dati dell’etichetta check
sull’unita.”

NOTA: “Marcado estandar en la tapa aplicable a modelos especificos; comprobar la informacién de la etiqueta
en la unidad.”

MPUMEYAHUE: “CrtaHpapTHasa MapkupoBKa Ha KpbIWKE MPUMEHUMA K KOHKPETHbIM MOoAeNAaM;
cBepAnTech ¢ Tabnmykomn Ha annapare.”
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PYKOBOACTBO MO YCTAHOBKE

3T0 pyKOBOACTBO paccMmaTpuBaeT npoueaypy YCTaHOBKU € Lienbio ob6ecrneyeHua 6e30nacHOCTU U
COOTBETCTBYIOLWUX CTaHAApPTOB ANA PyHKLMOHUpOBaHUA 6510Ka KOHAULMOHepa.
CneuuvanbHanA perysiMupoBKa rno Mecty yCTaHOBKU MOXeT 6bITb Heobxoauma.

MNepep ucnonb3oBaHuem Baliero KOHAMLMOHepPa, NpoUYnTanTe, NoXKanyucra, BHUMaTesNlbHO AaHHOe
PYKOBOACTBO MO 9KCMJlyaTaLumn U coxpaHuTe ero AnA obpalieHusa 3a cnpaBKkamu B 6ygyLiem.

BOAAHOE OXJIAXKAEHWE BEHTUNIATOPA
ABYXKAMEPHbIN BCTPAUBAEMbIN MOTOJIOYHbIU
KOHAWLIMOHEP

MOOOJIb  cciocw/Acciocw / mccotocw

CC15CW /ACC15CW / MCCO015CW
CC20CW / ACC20CW / MCCO020CW

CC25CW /ACC25CW / MCC025CW

Part No.: A08019011545
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CC30CW /ACC30CW / MCCO030CW
CC40CW / ACC40CW / MCCO40CW
CC50CW / ACC50CW / MCCO050CW

CC60CW / ACC60CW / MCC060CW
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COOEP>XXAHUE

- Cxema 1 Pasmepel cTpaHuua i-ii
- Mepsbl NpenocTopoxHocTH cTpaHuua 2
- Cxema YCcTaHOBKM cTpaHuua 3
- YcTaHoBka KomHaTHoro bnoka cTpaHuua 3
- OnekTpuyeckana Cxema cTpaHuua 3
- MopkntoueHue Tpybonposoaos Boabl CcTpaHuua 4
- MopkntoueHue AnekTpuyeckmnx CoeguHeHnin CTpaHuua 4
- O6wan MNMposepka cTpaHuua 5
- Cepsuc 1 TexHnyeckoe O6cny>xnsaHme cTpaHuua 5
- Mepeol lNo YcTpaHeHuto CTpaHuua 6

MEPbI MPEAOCTOPO>XHOCTHU

Mepen ycTaHOBKOW 6r10Ka KOHAMLMOHEPa, NpPoYMTanTe, NoXanyncra, BHAMATENbHO Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTH.

A BHumaHue

e YcTaHOBKa M TEXHMYECKOE OGCﬂy)KVIBaHVIe AO0JDKHbI NPOBOAUTLCA KBaJ'IVIq’)VILI,VIpOBaHHbIM nepcoHasioM, 3Halowmm
MECTHbI KOA U MONOXEHUA N UMEIOLLMM OMbIT pa60TbI C AaHHbIM BUAOM yCTpOVICTB.

e Becb MOHTaX npoBOAOB AO/MKEeH NPpoBOANTLCA B COOTBETCTBUM C HAUMOHaIbHbIMU npaBuiamMmmn 3NIEKTPOMOHTa>Ka.

A I'Iepe,u, Ha4dasioM 3JIEKTPOMOHTa>ka yaoCToBepbTeCb, YTO HanpAXeHune 6noka COOTBETCTBYeT YyKa3aHHOMY Ha
Tabnuyke, cornacHo 3HeKTpI/I'~IeCKOI7I cxeme.

e bBnok gonxeH 6biITb 3A3EMJIEH gnA npegoTBpallieHMA BO3MOXHOW OMAcHOCTM B pe3ynbTare HenpasuibHON
YCTaHOBKMW.

e BcA aneKTpornpoBoaKa AOMKHA He MPUXOAUTb B COMPUKOCHOBEHME C XfafareHTOM Hacoca, KOMMpeccopa Wnu
nonacTten gsuratens.

e YpocTtoBepbTech, 4To 6nok BbIKIIIOYEH nepep yctaHOBKOM nnn 06CNy>KMBaHUEM.

BAXHO
HE YCTAHABJIUBAUTE UJIU HE UCMNOJNb3YUTE KOHAULUMOHEP B MOEYHOMW.

/A OcTopoXXHO

Noxxanyucrta, o6paTtute BHUMaHUe Ha HUXecieayoLwme BaXKHble MOMEHTbI NPU YCTaHOBKE.
« YpocToBepbTeCh, YTO C/IMBHbIE TPY6bl COeANHEHbI HaaneXalwmum o6pasom.

Ecnu cnneHble pr6bl He coeanHeHbl HaaneXalnm 06pa30M, 9TO MOXEeT CTaTb I'IpW-II/IHOI;l
Te4un, KoTopaA HaMO4nUT mebenb.

e YpocrtoBepbTeCh,YTO NaHesib 6noka yCTaHOBJ1eHa Ha MeCTO nocJie TexHn4eckoro OﬁCHy)KVIBaHVIH
WU yCTaHOBKM.

HennoTHO 3akpenneHHble NaHenn BbI3OBYT WyM nNpu paboTte 6noka.

IM-CCCW-1100
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CXEMA YCTAHOBKMU

KomHaTtHbIn Bnok

Tpy6onposoapl
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XonoaunbHUK

YCTAHOBKA KOMHATHOI'O BJIOKA

BHyTpeHHI/II7I 610K HeoGXO,D,I/IMO yCTaHaB/IMBaTb TaKUM 06pa30M, YT0bbl UCKTIOYNTDL KOPOTKOE 3aMbliKkaHue
NpPon3BoANMOro xonoaHoro Bosayxa. CobnioganTe ykasaHHble 3a30pbl NpU ycTaHoOBKE. He ycTaHaBnmBanTe
BHyTpeHHI/IFI 610K B MecCTa, rae OH MOXeT nogseprarbCcA BOS,D,GIZCTBI/IIO npAMOro ConHe4YHoro ceeTa. MecTo
YCTaHOBKWM O0NM>XHO 6bITb y,D,06HbIM anAa nogkn4yeHnaA pr60I'IpOBO,lJ,OB N gpeHaxa, n gOon>XHO HaxoaAuTbCA Ha
3HAYNTENIbHOM pPacCToAHUN OT ABepw.
CKPbITbI NOTOJIOYHbIA MOHTAX

— Vlcnonb3yinTe KPOHLWTEWH, NOCTaBAEMbIVi BMECTE C KOHANLMOHEPOM.
— Y6egutech, 4TO NOTONOK CNOCOBEH BblAep>XMBaTh BeC 6noka

LleHTpanbHOE pacrnonoXXeHne ocu (CM. YepTeXX HXKE)

Obecne4ybTe 3a30p ANA 06CNyXnBaHUA U
onTUMasibHOro NOToKa BO3A4yXa, Kak Noka3aHo Ha

cxeme.
\ A ,
‘ 1
| == ]
—
oo B
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cC 10CW | 15CW | 20CW | 25CW | 28CW | 30CW | 38CW | 40CW | 50CW | 60 CW
A (Mmm) 741 881 1041 1176 959 956 1264 1076 1326 1526
L (mm) 225 225 225 225 339 266 401 266 266 266
| AJIEKTPUHECKAA CXEMA
CC10CW - CC25CW
MO[aOJ1b CC 10Cw CC 15CW CC 20CW CC 25CW
[vana3oH HanpAXeHuA 220V - 240V / 1Ph / 50Hz + © wnnn 208V - 230V / 1Ph / 60Hz + ©
PekomeHayembli npefoxpaHnTenb A 10 10 10 10
CeuyeHue WHypa cety Mm? 1,5 1,5 1,5 2,5
KonuyectBo npoBoAHNKOB 3 3 3 3
CeueHue NPOBOAOB MEXCOeANHEHNA  MM?> 1,5 1,5 1,5 1,5
KonuyecTso npoBOAHWKOB 3 3 3 3
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CC28CW - CC60CW

MOAOJIb

CC 28/30CW

CC38/40CW

CC 50CWwW

CC 60CW

[nana3soH HanpAXeHuA

220V - 240V / 1Ph / 50Hz + © nnn 208V - 230V / 1Ph / 60Hz + ©

PekomeHayemblii npeaoxpaH1TENb A 16 16 16 16
CeyeHue WHypa cety Mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
Konuyectso npoBOAHNKOB 3 3 3 3
CeueHne NPOBOLOB MEXCOeAUHEHUA  MM? 1,5 1,5 1,5 1,5
KonuyecTBo NpoBOAHNKOB 3 3 3 3

BAXXHO :

OTn paHHble AaHbl TOMbKO AnA cnpaBKW. OHW gon>kHbl 6bITb CpaBHEeHbI 1 Bbl6paHbI AanA Toro,

YTOBbI OHM OTBEYaNM MECTHbIM MOJTIOXXEHMAM W/Unn rocyoapCcTtBeHHbIM CTaHOapTaM. OHn Takxe
3aBUCAT OT TUMA YCTaHOBKU N CeYeHNA UCNonb3yemMblX NPOBOAHUKOB.

NOAKJMIOYEHUE TPY6OINMPOBOAOB BOAbI

BHyTpeHHUI 6ok obopynoBaH natpybkamu anAa nogsoga n oTBoaa BoAbl. Ha BbIXOAHOM BOAOCOOPHMKE
pacnonoXeH BO3YLWHbIN KnanaH AnA NpoAyBKN BO3OYXOM.

[nA OTKNIOYEHNA OXNMaXXAEHHOW BOAbI UMW ee HanpasfieHna no 06BoAHOMY KaHany TpebyeTcA TPexxog4oBow
BEHTWIIb C 3NIEKTPOMArHUTHbLIM yNpaBneHeM.

Mpu ycTaHOBKe pekomeHayeTCcA ncnonb3osaTtb TPyObl U3 cTanu, nonuypeTaHa, NBX n meau.

Bce TpybonpoBoabl 1 coeanHeHnAa Heobxoaumo nsonuposats nonuypetaHom (tuna ARMAFLEX wnu
aHanormyHbIM) AaAa HegonyLWweHMA KOHAeHcaumm.

He ucnonb3yinTe anA yCTaHOBKU 3arpA3HEHHbIE UK NOBPEXXAeHHbIE Tpybbl U NaTpyoKu.

[nAa yBenu4eHnA MOLLHOCTM CUCTEMbI U NTEFKOCTU 06CNYy>KMBaHNA TPeBYOTCA HEKOTOPbIE OCHOBHbLIE
COeAuHUTENbHbIE AeTanu, Takue Kak 3arnopHbIv KnanaH, ypaBHOBELLEHHbIV KnanaH, AByX- U TPEXX040BOW
ANEeKTPOMarHUTHbIN KnanaH, uneTp, ceTyaTblin punbTp 1 T.N.

XonoaunbHuK
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Xopoluee ynpasnenue

Mnoxoe ynpasnexve

Hawvxynwee ynpasnexve

»

NOAKNIOYEHUE QNIEKTPUYECKUX COEAUHEHUNA

NMPUMEYAHMUE:

MpennoxeHHanA 34eCb CXema dNEeKTPUYECKUX CoeaMHEHUI ABnAeTcA pekomeHayemMol. OHa MoXeT 6bITb
N3MeHeHa B 3aBMCUMOCTM OT TUMa XONMOAUIIbHOW YCTaHOBKM, U AOMKHA COOTBETCTBOBATb MECTHBIM U

HaUuMOHalbHbIM CTaH4apTamMm U npasunam.

CC10CW~CC25CW (be3 KkoHTponnepa)

FCU 1

FCU 2

FCU3

[FLIFM[FH|TH]cow L] N[@)]
I

[FL]FM[FH]TH]cow] L] N[@)]
T

[FL]FM[FH]TH]cow] L] N]@)]
|

i

TH

3wv
—

0

3wv

380-415V/30/50 Hz

D

o T

N

R

&

§
[
0
f

>N

[ (
0
|
!

OneKTPOMarHUTHbIA KnanaH A TPEXX0A0BOro

x1, x2, X3 Pene (220-240V, 10A)

TepmocTtat
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CC10CW~CC25CW (C koHTponnepom Netware-1)
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XonogunbHUK

3WV ONeKTPOMarHUTHbIN KnanaH Ans TPEeXXo40Boro

x1,x2, x3 Pene (220-240V, 10A)

O6LLUAAA NMPOBEPKA

Y OocToBEpPbLTECH, B YACTHOCTU, B CNeayoLeM:-

1) BNOK HagEeXXHO 1 XXEeCTKO 3aKpenyieH B MECTE YCTaHOBKM.

2) TpybonpoBoabl U COEAVHEHNA NOMTHOCTLIO rEPMETUYHBI.

3) AnekTpryeckne coeguHeHna BbiNosIHEHbI HaANeXalumm ob6pasom.
[nAa NnpoBepKu ApeHa>kHOW CUCTEMbI HaNMBanUTe BOAY Ha APEHaXXHbIA NOAAOH C IEBOV CTOPOHbBI (ApeHax
NPOX3BOAUTCA C NPaBOWN CTOPOHbLI 6n1okKa)

¢ [1poBepka paboTbl KOHAMLMOHEPA
1) MNocne NpoBepKM APEHa>KHON CUCTEMbI MPON3BEANTE TECTOBOE BKIIKOYEHME KOHANLUMOHEPA.

2) Y6eamTtecb B TOM, YTO:-

a) Bunka anekTponutaHuAa HageXXHo 3adoukcnpoBaHa B po3eTke?
b) Brnok npu paboTe He U30aeT HUKAKNX aHOMasIbHbIX LWYMOB?
¢) OpeHaxx Bogbl NpomcxoauT 6ecnpenATCTBEHHO?

CEPBUC UTEXHUYECKOE OBCJT1Y>XXUBAHUE

/N\ BHUMaHue

OTKnoUYUTE ceTeBoe NUTaHue nepea obcny>kusaHnem 6y10Kka KOHAULMOHEpa.

Y3nbl O6¢cnyxuBaHua Mpoueaypbl TexHuyeckoro O6¢cnyxuBaHuA Bpemsa
KomHaTHbIN 1. OuncTuTe OT NblM OUNLTP NbINECOCOM UK BbIMOWTE ero B | He pexe 4 pa3 B
BO3AYLWHbIA (hUnbTp Tenno Bogae (Hwxe 40°C) HenTpanbHBIM MOKOLMM HeZento.

CpeacTBoM. Yaule npu
2. XopoLLo npomnofockanTe U BbicylunTe ounbTp Nepes, HeobxoaMMoCTH.
YCTaHOBKOW ero 06patHo B 6/10K.
3. He ucnonbayiite 6eH3MHOBbIE, NErKoUCTIapAIoLLMECA BELECTBA
UM XVIMUYECKME CPELCTBA ANA O4UCTKV (ubTpa.
KomHaTHbI 6510K 1. OuncTnTe OT rPA3W UK NbINW PELLIETKY WK NaHesb, BbITUpaA He pexe 4 pa3 B
NPV NOMOLLY MArKON TKaHW CMOYEHHOW B TENJION BOAE (HIDKe HeZeno.
40°C) HenTpasibHbIM MOKOLLVIM CPEACTBOM. Yawe npu
2. He ucnonb3ynTe 6EH3MHOBLIE, NerkoucnapaLmeca HeobxoanMoCTw.
BELLECTBA UMW XUMUYECKWUE CPEACTBA ANA O4UCTKM
KOMHaTHOro 6noka.
JloTok 1 Tpy6a cbopa 1. TlpoBepbTe ero YMNCTOTY 1 NPU HEOBXOANMOCTU MOYNCTUTE Pa3 B 3 mecAua.llpu
KOHAeHcaTa ero. HE06X0AMMOCTM.
BHyTpeHHUI BEHTUNATOP 1. TpoBepbTe Ha HanMume HEHOPMAabHOTO LWyMa. Pa3 B mecAu.
BHyTpeHHUI/BHELLHWIA 1. TpoBepbTe U ynanuTte 3arpA3HEHNE, CKONUBLLIEECA MEXAY Pa3 B mecAL.
papuatop pebpamu.
2. TpoBepbTe 1 yaanuTe NpeaMeTbl, NPenATCTBYoWMe BNycky | Pas B 2 mecAua.
1 BbIMYCKY BO34yXxa KOMHATHOIO/Hapy>XHOro 6noka.
McTOYHMK nuTaHuA 1. TpoBepbTe HaNPAXKEHNE U CUITy TOKA KOMHATHOTO U Pa3 B 2 mecAua.
Hapy>XHOro 6noka.
2. TpoBepbTe 3NMEKTPUYECKYIO CXEMY Ha OTCYTCTBUE
KOHTaKTOB, BbI3BaHHbIX CNabbIM COeaNHEHNEM,
NpUCYTCTBMEM NMOCTOPOHHUX (hakTopoB v T.n. Mpu
HeobxoaAMMOCTU NpPUKpenuTe NpoBoda Ha 610K TepMuHana.
Macno BeHTMNATOPHOrO 1. Becb gBuratenb NpeaBapuTenbHO CMasaH u TexHuyeckoe
Aasurartens 3annomMbmpoBaH Ha NpeanpuATUAN. obcnyxuBaHue He
TpebyeTcA.
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MEPbI MO YCTPAHEHUIO

Mpu obHapy>xeHUn cb6oeB B paboTe KOHAULMOHEPA, HEMeASIEHHO BbIKJTIO4YUTE NUTaHMe CeTH
6noka. NpoBepbTe HMKecneayOWMe NPU3HAKU HEUCNIPABHOCTEN, MPUYMHDBI U COBETbI

NPOCTEULLUUX MEp MO YyCTPaHEHMUIO.

HeucnpaBHOCTb

MpuunHbl

1. KoHAMUMOHep He paboTaerT.

OtcyTcTBME CETEBOrO NMTaHMA Unu TpebyeTcA 3ameHa
npenoxpaHuTens.
Bunka He BcTaBneHa.

Ecnv HencnpaBHOCTb He ycTpaHeHa nocne BCex aTuxX
NPOBEPOK, NOXayncTa, CBAXUTECH C NEPCOHASIOM,
YCTaHOBWBLLETO KOHANLIMOHED.

2. OyeHb He3HAUNTENbHBIA MOTOK BO3ayxa.

BospywwHbI (unbTp 3arpA3HEH.

[Bepu unn oKHa OTKPbITHI.

3abwnca BMycK 1 BbIMyCK BO34yxa.

YcTaHoBNeHHaA Temneparypa HeJOCTaTO4HO BbICOKaA.

[aeT nokKasaHui.

3. [ucnnen nynbTa AUCTaHUMOHHOIO yrnpasneHnAa He

Barapesn cena.

BaTtapew ycTaHOBMEHbI HEMPaBUILHO.

4. Tlpu BbIMyCKEe BO3ayxa UMEETCA HENPUATHbIIA
3anax.

HenpuATHbIN 3anax MOXeT ObITb BbI3BaH
cvrapeTamu, YacTvuamy abima, napgromepumn u
T.N., KOTOPbIE MOIMK OCECTb Ha 3MEEBUKE.

5. KoHpeHcat Ha nepeaHen pelleTke KOMHaTHOro
6noka.

OT0 BbI3BAHO BNaroii B BO3AyXe nocne
MPOAOIXUTENBHOrO BPeMeHU (hyHKLMOHMPOBaHHA.
YCTaHOBNEHHaA TeMnepaTypa CIIUWKOM HU3Ka,
yBenu4bTe YCTAHOBJIEHHYIO TeMMnepaTypy 1 ycTaHOBUTE
CKOPOCTb BEHTUIATOPA Ha BLICOKY!O.

6. Bopga BbINMBaeTCA U3 KOHAULMOHEpPA.

MpoBepbTe OTCYTCTBUE BO3AYXa B KOHAEHCHPYIOLLEM
mogyrne.

Ecnun HeucnpaBHOCTb HeyCcTpaHMUMa, No)kanynucTa, obpawanTtecb K BalieMmy MeCTHOMY

avnepy / cneunanucry.
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In the event that there is any conflict in the interpretation of this manual and any translation of the same in any language,
the English version of this manual shall prevail.

The manufacturer reserves the right to revise any of the specification and design contain herein at any time without prior
notification.

En cas de désaccord sur I’interprétation de ce manuel ou une de ses traductions, la version anglaise fera autorité.

Le fabriquant se réserve le droit de modifier a tout moment et sans préavis la conception et les caractéristiques techniques
des appareils présentés dans ce manuel.

Im Falle einer widerspriichlichen Auslegung der vorliegenden Anleitung bzw. einer ihrer Ubersetzungen gilt die Ausfiihrung
in Englisch.

Anderungen von Design und technischen Merkmalen der in dieser Anleitung beschriebenen Geriite bleiben dem Hersteller
jederzeit vorbehalten.

Nel caso ci fossero conflitti nell’interpretazione di questo manuale o delle sue stesse traduzioni in altre lingue, la versione
in lingua inglese prevale.

11 fabbricante mantiene il diritto di cambiare qualsiasi specificazione e disegno contenuti qui senza precedente notifica.

En caso de conflicto en la interpretacion de este manual, y en su traduccién a cualquier idioma, prevalecera la version
inglesa.

El fabricante se reserva el derecho a modificar cualquiera de las especificaciones y disefios contenidos en el presente
manual en cualquier momento y sin notificacién previa.

B cny4ae npoTrBOpeyna nepesoda AaHHOIO PyKOBOACTBA C APYrMMM NepeBogamMm 04HOrO U TOrO XXe TEKCTa,
AHITIMNCKUA BapuaHT paccmaTpyBaeTcA Kak NpuOpUTETHBIN.

3aB0oA-M3roTOBMTENb OCTABNAET 3a COH0i NPaBO U3MEHATL XapaKTEPUCTUKU 1 KOHCTPYKLUIO B Nto6oe BpemA
6e3 npeaBapuTeNbHOrO YBeAOMITEHUA.

OYL MANUFACTURING COMPANY SDN. BHD.

JALAN PENGAPIT 15/19, P.O. BOX 7072, 40702 SHAH ALAM, SELANGOR DARUL EHSAN, MALAYSIA.



